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י1 וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

֙ הַגּוֹרָל
–ထုိစာရေးတံ
H1486

ה לְמַטֵּ֣
–အမျ ိုးအနယ်ွအား
H4294

ה מְנַשֶּׁ֔
မနာရှေ
H4519

כִּי־
အကြောင်းမူကား

ה֖וּא
သူ
H1931

בְּכ֣וֹר
သားအကြီး
H1060

יוֹסֵף֑
ယောသက်
H3130

לְמָכִיר֩
–မာခိအား
H4353

בְּכ֨וֹר
သားအကြီး
H1060

ה מְנַשֶּׁ֜
မနာရှေ
H4519

י אֲבִ֣
အဘ
H0001

ד הַגִּלְעָ֗
–ထုိဂိလအဒ်
H1568

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה֤וּא
သူ
H1931

הָיָה֙
ဖြစ်လေ၏
H1961

אִ֣ישׁ
ယောကျား
H0376

ה מִלְחָמָ֔
စစ်ပဲွ
H4421

יְהִי־ וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ל֖וֹ
–သ့ူအား

הַגִּלְעָ֥ד
–ထုိဂိလအဒ်
H1568

ׁן׃ וְהַבָּשָֽ
–နငှ့်ဗာရှန်
H1316

ယောသပ်၏သားဦး မနာရှေအမျ ိုးသားတုိ့သည် စာရေးတံပြု၍ အမွေခံရသော မြေဟမူူကား၊ မနာရှေ၏ သားတည်းဟသူော 

ဂိလဒ်၏အဘ မာခိရသည် စစ်သူရဲ ဖြစ်၍၊ ဂိလဒ်ပြည်နငှ့် ဗာရှနပ်ြည်ကုိရ၏။

יְהִי2 וַ֠
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

י לִבְנֵ֨
–သားတ့ုိအား

ה מְנַשֶּׁ֥
မနာရှေ
H4519

֮ הַנּוֹתָרִים
–ကျနရ်စ်သော
H3498

לְמִשְׁפְּחֹתָם֒
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

י לִבְנֵ֨
–သားတ့ုိအား

זֶר אֲבִיעֶ֜
အဗိယဇာ
H0044

וְלִבְנֵי־
–နငှ့်–သားတ့ုိအား

לֶק חֵ֗
ဟေလက်
H2507

וְלִבְנֵי֤
–နငှ့်–သားတုိ့

֙ אַשְׂרִיאֵל
အာရှရိယေလ
H0844

וְלִבְנֵי־
–နငှ့်–သားတ့ုိ

כֶם שֶׁ֔
ရှကင်
H7928

וְלִבְנֵי־
–နငှ့်–သားတုိ့

פֶר חֵ֖
ဟေဖာ

וְלִבְנֵי֣
–နငှ့်–သားတ့ုိ

שְׁמִידָ֑ע
ရှမိဒ
H8061

לֶּה אֵ֠
ဤတုိ့
H0428

י בְּנֵ֨
သားတ့ုိ

ה מְנַשֶּׁ֧
မနာရှေ
H4519

בֶּן־
–သား

יוֹסֵ֛ף
ယောသက်
H3130

ים הַזְּכָרִ֖
–ယောကျားတုိ့
H2145

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
–မိသားစုများအလိက်ု
H4940

ယောသပ်၏သား မနာရှေ၏သား ယောက်ျား အခြားတည်းဟသူော အဗျေဇာသား၊ ဟေလက်သား၊ အသရေလသား၊ ရှေခင်သား၊ 

ဟေဖါသား၊ ရှမိဒသားတုိ့ သည် အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု စာရေးတံပြု၍ ရကြသေး၏။

וְלִצְלָפְחָד3֩
–နငှ့်ဇလောဖဟဒ်အား
H6765

בֶּן־
–သား

פֶר חֵ֨
ဟေဖာ

בֶּן־
–သား

ד גִּלְעָ֜
ဂိလအဒ်
H1568

בֶּן־
–သား

מָכִ֣יר
မာခိ
H4353

בֶּן־
–သား

ה מְנַשֶּׁ֗
မနာရှေ
H4519

לאֹ־
မ
H3808

יוּ הָ֥
ရိှကြ
H1961

ל֛וֹ
–သ့ူအား

בָּנִ֖ים
သားယောကျားများ

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אִם־
အမှနတ်ကယ်

בָּנ֑וֹת
သမီးများသာ
H1323

וְאֵלֶּ֙ה֙
–နငှ့်ဤတုိ့
H0428

שְׁמ֣וֹת
အမည်များ
H8034

יו בְּנֹתָ֔
–သ့ူသမီးများ
H1323

מַחְלָה֣
မဟလာ
H4244

ה וְנֹעָ֔
–နငှ့်နောအာ
H5270

חָגְלָ֥ה
ဟောဂလာ
H2295

ה מִלְכָּ֖
မိလ္ခါ
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
–နငှ့်တိရဇာ
H8656

သ့ုိရာတွင် မနာရှေ၊ မာခိရ၊ ဂိလဒ်၊ ဟေဖါတုိ့မှ ဆင်းသက်သော ဇလောဖဒ်၌ သားယောက်ျားမရိှ၊ သမီးသက်သက်သာရိှ၏။ 

သူ၏သမီးတုိ့အမည်ကား၊ မာလာ၊ နောအာ၊ ဟောဂလာ၊ မိလကာ၊ တိရဇာတည်း။
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בְנָה4 וַתִּקְרַ֡
–နငှ့်ချဥ်ကပ်လာကြ၏
H7126

֩ לִפְנֵי
–ရှေ့–၌
H6440

אֶלְעָזָ֨ר
ဧလအာဇာ
H0499

ן הַכֹּהֵ֜
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

׀וְלִפְנֵי֣ 
–နငှ့်–ရှေ့–၌
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֣
ယောရုှ
H3091

בִּן־
–သား

נ֗וּן
နနု်
H5126

וְלִפְנֵי֤
–နငှ့်–ရှေ့–၌
H6440

הַנְּשִׂיאִים֙
–ထုိမူှးများ

ר לֵאמֹ֔
–လေလျှောက်၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

צִוָּ֣ה
ပည်ာပ်တော်မူလေ၏
H6680

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

תֶת־ לָֽ
–ပေးရန်
H5414

לָ֥נוּ
–ကျွနမ်တ့ုိအား

נַחֲלָ֖ה
အမွေ
H5159

בְּת֣וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

אַחֵי֑נוּ
–ကျွနမ်တ့ုိညီအကုိများ
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

ם לָהֶ֜
–သူတုိ့အား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י פִּ֤
န ှတ်ု
H6310

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ה נַֽחֲלָ֔
အမွေ
H5159

בְּת֖וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

י אֲחֵ֥
ညီအကုိများ
H0251

ן׃ אֲבִיהֶֽ
–သူတုိ့အဘ
H0001

ထုိမိနး်မတုိ့သည် ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧလာဇာ၊ နနု၏်သား ယောရုှ၊ မင်းများရှေ့သ့ုိ ချဉ်းကပ်၍ အကျွန်ပ်ု တုိ့ပေါက်ဘော်နငှ့်အတူ 

အမွေခံရသောအခွင့်ကုိ အကျွန်ပ်ု တုိ့အား ပေးစေခြင်းငှါ ထာဝရဘုရားသည် မောရှေကုိ မှာထားတော်မူပြီဟ ုလျှောက်၍၊ 

ထာဝရဘုရား မှာထား တော်မူသည်အတုိင်း သူတုိ့အဘ၏ ညီအစ်ကုိတုိ့နငှ့်အတူ အမွေခံရသောအခွင့်ကုိ ပေး၏။

וַיִּפְּל֥ו5ּ
–နငှ့်ကျလေ၏
H5307

י־ חַבְלֵֽ
–မျှဥ်များ

ה מְנַשֶּׁ֖
မနာရှေ
H4519

עֲשָׂרָ֑ה
တစ်ဆယ်
H6235

ד לְבַ֞
–သီးခြား၏
H0905

מֵאֶ֤רֶץ
–မြေ–မှ
H0776

הַגִּלְעָד֙
–ထုိဂိလအဒ်
H1568

ן וְהַבָּשָׁ֔
–နငှ့်ဗာရှန်
H1316

ר אֲשֶׁ֖
–ရိှသော

מֵעֵ֥בֶר
–တဘက်–မှ
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
–ယော်ဒနသ့ုိ်
H3383

ထုိသ့ုိ မနာရှေ၏သမီးတုိ့သည် သားတုိ့နငှ့်အတူ အမွေကုိခံရ၍၊ မနာရှေ၏သားအချ ို့တုိ့သည် ဂိလဒ်ပြည် ကုိ ရသောကြောင့်၊

כִּ֚י6
အကြောင်းမူကား

בְּנ֣וֹת
သမီးများ
H1323

ה מְנַשֶּׁ֔
မနာရှေ
H4519

נָחֲל֥וּ
အမွေခံရကြ၏
H5157

נַחֲלָ֖ה
အမွေ
H5159

בְּת֣וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

בָּנָי֑ו
–သ့ူသားယောကျားများ

וְאֶרֶ֙ץ֙
–နငှ့်မြေ
H0776

ד הַגִּלְעָ֔
–ထုိဂိလအဒ်
H1568

ה הָיְתָ֥
ဖြစ်လေ၏
H1961

לִבְנֵֽי־
–သားတ့ုိအား

ה מְנַשֶּׁ֖
မနာရှေ
H4519

ים׃ הַנּֽוֹתָרִֽ
–ကျနရ်စ်သော
H3498

ယော်ဒနမ်ြစ်အရှေ့ဘက် ဂိလဒ်ပြည် နငှ့် ဗာရှနပ်ြည်မှတပါး၊ မနာရှေအမျ ိုးသည် ဆယ်ဘ့ုိကုိ ရသေး၏။

י7 וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

גְבוּל־
နယ်နမိိတ်
H1366

מְנַשֶּׁה֙
မနာရှေ
H4519

ר אָשֵׁ֔ מֵֽ
–အာရှာ–မှ
H0836

ת מִּכְמְתָ֔ הַֽ
–ထုိမိခမသတ်
H4366

ר אֲשֶׁ֖
–ရိှသော

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

שְׁכֶם֑
ရှကင်
H7927

וְהָלַךְ֤
–နငှ့်သွား၏
H1980

֙ הַגְּבוּל
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ין הַיָּמִ֔
–လက်ယာ
H3225

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
–နေသူတုိ့
H3427

תַּפּֽוּחַ׃עֵ֥ין 
ဧင်တာပွါ
H5887

မနာရှေခရုိင်အပုိင်းအခြားသည် အာရှာခရုိင်မှ ရှေခင်မြို့ရှေ့တွင်ရိှသော မိတ်မေသမြို့သ့ုိသွား၍ လက်ျာ ဘက်၌ အင်တာပွါမြို့သ့ုိ 

လိက်ုလေ၏။
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ה8 לִמְנַשֶּׁ֕
–မနာရှေအား
H4519

ה הָיְתָ֖
ဖြစ်လေ၏
H1961

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

תַּפּ֑וּחַ
တာပွါ

וְתַפּ֛וּחַ
–သော်လည်းတာပွါ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גְּב֥וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

ה מְנַשֶּׁ֖
မနာရှေ
H4519

לִבְנֵי֥
–သားတုိ့အား

יִם׃ אֶפְרָֽ
ဧဖရိမ်
H0669

တာပွါမြို့နယ်ကုိ မနာရှေပုိင်သော်လည်း၊ မနာ ရှေခရုိင်စွနး်မှာရိှသော တာပွါမြို့ကုိ ဧဖရိမ်သားတ့ုိသည် ပုိင်ကြ၏။

וְיָרַ֣ד9
–နငှ့်ဆင်းသွား၏
H3381

֩ הַגְּבוּל
–ထုိနယ်နမိိတ်
H1366

חַל נַ֨
ချောင်း

קָנָ֜ה
ကာန
H7071

נֶגְ֣בָּה
တောင်ဘက်သ့ုိ
H5045

חַל לַנַּ֗
–ချောင်းသ့ုိ

ים עָרִ֤
မြို့များ

הָאֵלֶּ֙ה֙
ဤတုိ့
H0428

יִם לְאֶפְרַ֔
–ဧဖရိမ်အား
H0669

בְּת֖וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

עָרֵ֣י
မြို့များ

ה מְנַשֶּׁ֑
မနာရှေ
H4519

וּגְב֤וּל
–နငှ့်နယ်နမိိတ်
H1366

מְנַשֶּׁה֙
မနာရှေ
H4519

מִצְּפ֣וֹן
–မြောက်ဘက်–မှ
H6828

חַל לַנַּ֔
–ချောင်းသ့ုိ

י וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
ထွက်ပေါက်များ
H8444

מָּה׃ הַיָּֽ
–ထုိပင်လယ်
H3220

တဖန ်အပုိင်းအခြားသည် ကာနမြစ်တောင် ဘက်သ့ုိလိက်ု၍၊ မနာရှေမြို့တ့ုိတွင် ဧဖရိမ်မြို့အချ ို့ ပါသော်လည်း၊ 

မြစ်မြောက်ဘက်မြေသည် မနာရှေမြေ ဖြစ်၍ ပင်လယ်၌ဆံုးလေ၏။

נֶגְ֣בָּה10
တောင်ဘက်
H5045

יִם לְאֶפְרַ֗
–ဧဖရိမ်အား
H0669

וְצָפוֹ֙נָה֙
–နငှ့်မြောက်ဘက်
H6828

ה לִמְנַשֶּׁ֔
–မနာရှေအား
H4519

י וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

הַיָּ֖ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

גְּבוּל֑וֹ
–သ့ူနယ်နမိိတ်
H1366

וּבְאָשֵׁר֙
–နငှ့်–အာရှာ–၌
H0836

יִפְגְּע֣וּן
ထိမိကြ၏
H6293

מִצָּפ֔וֹן
–မြောက်ဘက်–မှ
H6828

וּבְיִשָּׂשכָ֖ר
–နငှ့်–ဣသရာခါ–၌
H3485

ח׃ מִמִּזְרָֽ
–အရှေ့ဘက်–မှ
H4217

တောင်ဘက်၌ ဧဖရိမ်မြေ၊ မြောက်ဘက်၌ မနာ ရှေမြေဖြစ်လျက်၊ ပင်လယ်ကန ့ကွ်က်၍ မြောက်ဘက်၌ အာရှာခရုိင်၊ အရှေ့ဘက်၌ 

ဣသခါခရုိင်ရိှ၏။

י11 וַיְהִ֨
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ה לִמְנַשֶּׁ֜
–မနာရှေအား
H4519

בְּיִשָּׂשכָר֣
–ဣသရာခါ–၌
H3485

ר וּבְאָשֵׁ֗
–နငှ့်–အာရှာ–၌
H0836

בֵּית־שְׁאָן֣
ဗက်ရှအန်
H1052

וּ֠בְנוֹתֶיהָ
–နငှ့်သမီးမြို့များ
H1323

ם וְיִבְלְעָ֨
–နငှ့်ဣဗလအံ
H2991

יהָ וּבְנוֹתֶ֜
–နငှ့်သမီးမြို့များ
H1323

אֶת־ וְֽ
–နငှ့်
H0853

יֹשְׁבֵ֧י
–နေသူတုိ့
H3427

אר ֹ֣ ד
ဒောရ
H1756

יהָ וּבְנוֹתֶ֗
–နငှ့်သမီးမြို့များ
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
–နငှ့်–နေသူတုိ့
H3427

ין־דֹּר֙ עֵֽ
ဧင်ဒော
H5874

יהָ וּבְנֹתֶ֔
–နငှ့်သမီးမြို့များ
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
–နငှ့်–နေသူတုိ့
H3427

תַעְנַךְ֙
တာနက်
H8590

יהָ וּבְנֹתֶ֔
–နငှ့်သမီးမြို့များ
H1323

י וְיֹשְׁבֵ֥
–နငှ့်–နေသူတုိ့
H3427

מְגִדּ֖וֹ
မေဂိဒ္ဒုိ
H4023

וּבְנוֹתֶ֑יהָ
–နငှ့်သမီးမြို့များ
H1323

שְׁלֹ֖שֶׁת
သံုးခု
H7969

פֶת׃ הַנָּֽ
–ထုိနာဖတ်
H5316

ထုိခရုိင်၌ မနာရှေအမျ ိုးရသော ပြည်သံုးပြည်ဟ ူမူကား၊ ဗက်ရှနမ်ြို့နငှ့် သ့ူမြို့ရွာများ၊ ဣဗလံမြို့နငှ့် သ့ူမြို့ ရွာများ၊ ဒေါရမြို့နငှ့် 

သ့ူမြို့ရွာများ၊ အင်္ဒေါရမြို့နငှ့် သ့ူမြို့ ရွာများ၊ တာနက်မြို့နငှ့် သ့ူမြို့ရွာများ၊ မေဂိဒ္ဒေါမြို့နငှ့် သ့ူမြို့ရွာများတ့ုိကုိ ရသေး၏။
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א12 ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ יָכְלוּ
နိင်ုကြ
H3201

בְּנֵי֣
သားတ့ုိ

ה מְנַשֶּׁ֔
မနာရှေ
H4519

ישׁ לְהוֹרִ֖
နင်ှထုတ်ရန်
H3423

אֶת־
—
H0853

ים עָרִ֣ הֶֽ
–ထုိမြို့များ

הָאֵלֶּ֑ה
ဤတုိ့
H0428

֙ וַיּוֹ֙אֶל
–နငှ့်စတင်လေ၏
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

בֶת לָשֶׁ֖
နေရန်
H3427

רֶץ בָּאָ֥
–မြေ–၌
H0776

את׃ הַזֹּֽ
ဤ
H2063

သ့ုိရာတွင် မနာရှေအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထုိမြို့တုိ့ ကုိ မသိမ်းမယူနိင်ုဘဲ၊ ခါနနလိတုိူ့သည် ထုိအရပ်၌ အနိင်ု နေကြ၏။

י13 יְהִ֗ וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

י כִּ֤
–အခါ

֙ זְקוּ חָֽ
အားကြီးလာကြ၏
H2388

בְּנֵי֣
သားတ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וַיִּתְּנ֥וּ
–နငှ့်ပေးကြ၏
H5414

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

לָמַס֑
–အခွနပ်ေးဆောင်အဖြစ်
H4522

שׁ וְהוֹרֵ֖
–နငှ့်နင်ှထုတ်ခြင်းကား
H3423

א ֹ֥ ל
မ
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
နင်ှထုတ်လေ၏
H3423

ס
—

ဣသရေလလတုိူ့သည် အားတုိးပွားသောအခါ၊ ထုိခါနနလိတုိူ့ကုိ အကုနအ်စင်မနင်ှထုတ်ဘဲ အခွနပ်ေး စေကြ၏။

14֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H1696

בְּנֵי֣
သားတုိ့

ף יוֹסֵ֔
ယောသက်
H3130

אֶת־
—
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယောရုှ
H3091

ר לֵאמֹ֑
–လေလျှောက်၏
H0559

֩ מַדּוּעַ
အဘယ့်ကြောင့်
H4069

תָּה נָתַ֨
–ပေးသနည်း
H5414

י לִּ֜
–ကျွနမ်အား

ה נַחֲלָ֗
အမွေ
H5159

גּוֹרָ֤ל
စာရေးတံ
H1486

אֶחָד֙
တစ်ခု
H0259

וְחֶבֶ֣ל
–နငှ့်ကြိုး

ד אֶחָ֔
တစ်ခု
H0259

אֲנִי֣ וַֽ
–နငှ့်ငါ
H0589

עַם־
လမူျ ိုး

ב רָ֔
များသော

עַ֥ד
–အထိ
H5704

אֲשֶׁר־
–ရိှသော

עַד־
–အထိ
H5704

ה כֹּ֖
ဤက့ဲသ့ုိ
H3541

נִי רְכַ֥ בֵּֽ
–ကျွနမ်အားကောင်းချးီပေးသော
H1288

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ယောသပ်အမျ ိုးသားတုိ့ကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ သည် ထာဝရဘုရားပေးတော်မူသော ကောင်းကြီးမင္်ဂလာ ကုိ ခံရသဖြင့် 

အမျ ိုးကြီးဖြစ်၍၊ ကုိယ်တော်သည်တဘ့ုိ တခရုိင်တည်းကုိသာ အဘယ်ကြောင့်ပေးပါသနည်းဟ ုယောရုှအား မေးလျှောက်ကြသော်၊

אמֶר15 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
–သူတုိ့အား
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
ယောရုှ
H3091

אִם־
အမှနတ်ကယ်

עַם־
လမူျ ိုး

רַ֤ב
များသော

אַתָּה֙
သင်

עֲלֵה֣
တက်သွားပါ
H5927

לְךָ֣
–သင့်အား

עְרָה הַיַּ֔
–ထုိသစ်တောသ့ုိ

וּבֵרֵאתָ֤
–နငှ့်ခုတ်လဲှပါ

לְךָ֙
–သင့်အား

ם שָׁ֔
–ထုိ၌
H8033

רֶץ בְּאֶ֥
–မြေ–၌
H0776

הַפְּרִזִּ֖י
–ထုိဖရိဇိ
H6522

רְפָאִ֑ים וְהָֽ
–နငှ့်ရေဖာအိမ်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ץ אָ֥
ကျဥ်း
H0213

לְךָ֖
–သင့်အား

הַר־
တောင်
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
ဧဖရိမ်
H0669

ယောရုှက၊ သင်တုိ့သည် အမျ ိုးကြီးဖြစ်၍ ဧဖရိမ်တောင် ကျဉ်းမြောင်းလျှင်၊ တောအရပ်သ့ုိသွား၍ ဖေရဇိပြည်၊ ရေဖိမ်ပြည်၌ 

ခုတ်လဲှကြလောဟ့ ုပြနပ်ြော ၏။
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16֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

בְּנֵי֣
သားတုိ့

ף יוֹסֵ֔
ယောသက်
H3130

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

צֵא יִמָּ֥
လောက်လေ
H4672

לָ֖נוּ
–ကျွနမ်တုိ့အား

הָהָר֑
–ထုိတောင်
H2022

וְרֶ֣כֶב
–နငှ့်ရထား
H7393

בַּרְזֶ֗ל
သံ
H1270

בְּכָל־
–အားလုံး
H3605

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

ב הַיֹּשֵׁ֣
–နေသော
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
–မြေ–၌
H0776

מֶק הָעֵ֔
–ထုိချ ိုင့်
H6010

ר אֲשֶׁ֤ לַֽ
–သူရိှသော

֙ בְּבֵית־שְׁאָן
–ဗက်ရှအန–်၌
H1052

יהָ וּבְנוֹתֶ֔
–နငှ့်သမီးမြို့များ
H1323

ר אֲשֶׁ֖ וְלַֽ
–နငှ့်–သူရိှသော

בְּעֵ֥מֶק
–ချ ိုင့်–၌
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
ယေဇရေလ
H3157

ယောသပ်အမျ ိုးသားတုိ့ကလည်း၊ ဧဖရိမ်တောင် သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့အဘ့ုိ မလောက်ပါ။ ချ ိုင့်အရပ်ဗက်ရှန ်မြို့ရွာတုိ့၌၎င်း၊ 

ယေဇရေလချ ိုင့်၌၎င်း နေသော ခါနနလိ ူအပေါင်းတုိ့သည် သံရထားနငှ့် ပြည့်စံုပါသည်ဟ ုလျှောက် ပြနလ်ျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר17
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֣
အိမ်

ף יוֹסֵ֔
ယောသက်
H3130

יִם לְאֶפְרַ֥
–ဧဖရိမ်အား
H0669

ה וְלִמְנַשֶּׁ֖
–နငှ့်–မနာရှေအား
H4519

ר לֵאמֹ֑
–လေလျှောက်၏
H0559

עַם־
လမူျ ိုး

רַ֣ב
များသော

ה אַתָּ֗
သင်

חַ וְכֹ֤
–နငှ့်အင်အား

֙ גָּדוֹל
ကြီး

ךְ לָ֔
–သင့်အား

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְךָ֖
–သင့်အား

ל גּוֹרָ֥
စာရေးတံ
H1486

ד׃ אֶחָֽ
တစ်ခု
H0259

ယောရုှက၊ သင်တုိ့သည် အမျ ိုးကြီးဖြစ်၍ ခွနအ်ားကြီးသောကြောင့်၊ တဘ့ုိတည်းကုိသာ မယူရ။

י18 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

הַ֤ר
တောင်
H2022

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָּךְ֙
–သင့်အား

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

יַעַ֣ר
သစ်တော

ה֔וּא
သူ
H1931

וּבֵרֵ֣את֔וֹ
–နငှ့်ခုတ်လဲှမည်

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְךָ֖
–သင့်အား

צְאֹתָ֑יו תֹּֽ
ထွက်ပေါက်များ
H8444

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ישׁ תוֹרִ֣
နင်ှထုတ်မည်
H3423

אֶת־
—
H0853

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
–ထုိခါနနလ်ူ

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

כֶב רֶ֤
ရထား
H7393

֙ בַּרְזֶל
သံ
H1270

ל֔וֹ
–သ့ူအား

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

חָזָק֖
အားကြီး
H2389

הֽוּא׃
သူ
H1931

פ
—

တောင်သည်လည်း သင်တုိ့အဘ့ုိ ဖြစ်လိမ့်မည်။ သစ်ပင်များလျှင် ခုတ်လဲှရမည်။ ထွက်ရာလမ်းတုိ့သည် လည်း 

သင်တုိ့အဘ့ုိဖြစ်လိမ့်မည်။ ခါနနလိတုိူ့သည် ခွနအ်ားကြီး၍ သံရထားနငှ့်ပြည့်စံုသော်လည်း၊ သူတုိ့ကုိ နင်ှထုတ်ကြလိမ့်မည်ဟ ု

ဧဖရိမ်အမျ ိုး၊ မနာရှေအမျ ိုး တည်းဟသူော ယောသပ်အမျ ိုးသားတ့ုိအား ပြောဆုိ၏။
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